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HP 申し込みフォーム （「トランスユーロアカデミー」で検索） 

 

＊トランスユーロアカデミーはドイツ語の翻訳会社トランスユーロが運営する語学学校です。 

    

ドイツ語特許ドイツ語特許ドイツ語特許ドイツ語特許翻訳講座翻訳講座翻訳講座翻訳講座    入門入門入門入門    講座講座講座講座説明会説明会説明会説明会    

    

    

    
    

日付日付日付日付：：：：2019201920192019 年年年年 5555 月月月月 17171717 日日日日（金）（金）（金）（金）    

時間時間時間時間：：：：18181818：：：：50505050～～～～11119999：：：：50505050    

場所場所場所場所：トランスユーロアカデミー：トランスユーロアカデミー：トランスユーロアカデミー：トランスユーロアカデミー    JRJRJRJR 神田神田神田神田駅駅駅駅    徒歩徒歩徒歩徒歩 3333 分分分分    

参加費参加費参加費参加費：無料：無料：無料：無料    

～ドイツ語を～ドイツ語を～ドイツ語を～ドイツ語を仕事に仕事に仕事に仕事に～～～～    
    

「「「「ドイツ語をドイツ語をドイツ語をドイツ語を仕事にし仕事にし仕事にし仕事にしているているているている歴歴歴歴」」」」30303030 年年年年以上以上以上以上    

トランスユーロトランスユーロトランスユーロトランスユーロの翻訳者にの翻訳者にの翻訳者にの翻訳者によよよよるるるる    

特許翻訳特許翻訳特許翻訳特許翻訳入門講座説明会入門講座説明会入門講座説明会入門講座説明会    

    

特許翻訳者特許翻訳者特許翻訳者特許翻訳者という職業をご存知でしょうか？新しい技術を発明した人の権利を守るための特許。その特許

を自国だけで取得しても、他の国までは権利が及びません。しかし、自国以外の国でも特許を取得するこ

とがグローバル化した現代ではとても重要です。特許は言葉で括る権利ですので、自国以外の国に出願す

る場合には、特許明細書等の必要な書類を出願先の国の言語に翻訳しなければなりません。例えば、ドイ

ツから日本への出願なら、独→日翻訳が必要になります。そこで登場するのが、プロの特許翻訳者特許翻訳者特許翻訳者特許翻訳者です！ 

 

講師：加藤講師：加藤講師：加藤講師：加藤    勇樹（トランスユーロ株式会社勇樹（トランスユーロ株式会社勇樹（トランスユーロ株式会社勇樹（トランスユーロ株式会社    代表取締役会長）代表取締役会長）代表取締役会長）代表取締役会長）    

大学卒業後、特許翻訳者の道に進み、ふと気がつけば翻訳会社の会長になっていた。会長に就任した現在

も機械系の独→日特許翻訳を担当するロックな翻訳者である。翻訳指導経験も豊富で、初学者は勿論、プ

ロの翻訳者に対しての指導も可能。スキルアップの為に加藤の講座に 5 年以上通っている翻訳者もいる。 


